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UHcTpyKuma
No YCTaHOBKE W 3KCrulyaTauum CBETUIbHUKA
Obwwe ceepenua
= CBETW/IbHHK NPEHA3HAYCH /U1l MECTHOTO MJTH KO! o JKHIIBIX 1 O it LSN_ 1 0 7 6 _O 1
= CBeTWIbHUK NpeHa3sHAYeH /ISl HCTIONb30BAHUS B CETH 0 TOKa © 230B
u wactotoii 50, 230V/50HZ 1*E14 max 4OW

= CBETJILHHK NIPC/IHA3HAYCH IS PA3MCIICHHS Ha XKECTKNX HCrOPIOUHX TIOBEPXHOCTAX.
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Komnnekt _nocrasku —3 Lﬁ
= CBETWIBHHK. L L

® PyKoBOJICTBO MO IKCTLTyaTAIMH.
= Kommiekt Kpenenuii.

= Cueptyiite MHCTPYKIHH, 4TOObI 0BECHIEUUTh MPABUIILHOE M OE3011ACHOE MOIKIIIOYEHHE U HCTIONB30BAHUE,

= Bce 9ICKTPHUCCKIE COCAMHEHMS JIOKHBI GbITh BHITOHCHbI B COOTBCTCTBHH C MAPKHPOBKAMH HA CRCTHITHHIKC.
Ecn Bbi He mMeeTe onbiTa paboThl € 31eKTPOT HMH 00OpaTHTECh K CTICIIHATTHCTY.

= Bce paGoThI MPOBOIATCA NMPH OTKIIOYEHHOM HANPUKEHUH MTHTAIONIEH CeTH.

= Ilepest MOAKITIOYEHHEM YOEIUTECh, HTO MTAPAMETPBI EKTPHUECKOI CETH COOTBETCTBYIOT YKa3aHHBIM B
HHCTPYKIHH.

= 3anpemaercs MPUMEHATh JaMIIbl, OTIHYAIOUMECS 10 MOIIHOCTH M KOHCTPYKIIMH OT YKa3aHHBIX B HHCTPYKLHH H
Ha THKETKE.

= He nomyckaiite MeXaHH4eCKHX TIOBPEKICHHIT TIPOBOIOB.

= [IIporupaiiTe CBETHILHUK CYXOii TKAHEBOIi TPAIKOI, He HCIIONIB3YiiTe aOPasHBHEIX MATEPHATIOB HITH
pactBopureneit. Msberaiire h BJIATH HA JJICKTP YaCTH CBETHILHHKA.

= PCMOHT J10/KCH TIPOU3BOTECA TONBKO KBAIH(HIMPOBAHHBIMH CIICLHANICTAMHU, HMCIOIMH JIOMYCK HA
TPOBE/ICHHE JIAHHOTO BHJIA PaGoT.

Tpe6osanna _6esonacHocTun ‘

Tpe6oBaHuA K yCTaHOBKe 1 SKCTUlyaTaumm

Pacniakyiite cBETUILHUK U yOCIMTECH B €TI0 LEJTOCTHOCTH.

* VCTaHOBHTE CBETHIIBHHK COIACHO MPHIIATAEMOii CXeME.

= Tlepe 3avenOii TaMIIOUKH yOTHTEC, YTO CRETHITBRUK BHIKTIOUCH, H AITE TaMIIOUKE OCTHITH He MeHee 10
MUHYT.

= He npeBblmaiite 3asBICHHYI0 MAKCHMATBHYIO MOIUHOCT JIaMIl. TIpi/iepKuBaiiTe IATPOH NPH 3aMCHE JTaMIIOUKH.
= BuuMaHHE: HE TPOTaliTe raJIOreHOBYIO JIAMIIOUKY PyKAMH, ITOCKOIBKY 9TO MOKCET IPHBECTH K
HPEKICBPEMEHHOMY BBIXO/LY ee u3 cTpost. Mcnonbsyiite cyxyio canderky.

st yBe/MueHMs CPOKA CITyKOBI CBETHIIBHNKA BRIKIOUAITE €r0, €CIIH CBET BAM B @HHBIH MOMEHT He TpeOyeTcs.
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lapaHTuithble obAsaTenncrea v
= ®upma MOCTaBIIMK rApaHTUPYET PaboTy CBETHILHUKA B TeueHHe 12 MECAIIEB CO JIHA NPOIAKH Yepe3 TOPToBYIo
CeTh NpH YCIOBHH COOMONICHHA IPABIIT XPAHCHS, TPAHCTOPTHPOBKH W SKCILTyaTALH.
= B cayuae oGHapyKeHHs HeHCIIPABHOCTEH CBETHIIBHHKA JI0 HCTEUCHHS TAPAHTHIHOTO CPOKa CIe/lyeT 0GpaTHThes
110 MECTY IPOIAKH.
= Be3 wramia i Jarhl NPOJI@KK CBETHIILHAKA MAra3iHHOM HA FAPAHTHIHOM TAJIOHE, IPCTCH3UI HE IPUHUMAIOTCS.
= Cpok ciyk0bl MPH NPaBUIILHON HKCIITyaTalluK HE MCHee 8 JieT.
= [lpetensun u noxenanus norpebuteneii npuniMatores no aapecy E-mail:  info@lussole.ru

lapaHTUAHBIA  TanoH

o f
Jlata npoxaxi | /20 1 Illtamn 1 Ha3BaHe Marasuna
. Kasutamisjuhend
Ir 1ce Paigaldus ja hooldns
General information Uldine Inforamtsioon
= The fixture is used for operation inside habitable and office premises. = Antud seade on ette nihtud t66 kasutatamiseks elu- ja biirooruumides
= The fixture should bee operated in alternating-current mains under rated voltage of 230V and frequency of 50Hz = Antud seade tuleb kasutada vahelduvvool orgus alla nimipinge 230V ja 50Hz
= The fixture may be fastened to any kind of inflexible uninflammable surfaces. =  Seade saab kinnitada mis tahes jdik ja mittepdlevate pindadele
= IP20. = IP20
Contents Sisu
= Lamp. = Lamp
« User’s guide. = Kasutamisjuhend
= Fasteners. = Kinnitusvahendid
Safety requirements Oihulu.snouded . . . - .
= Follow instruction manual when installing and using product Toole‘ ning Jargige . . . R
ATl ol o b e D ekers, I sxperienced in installing electrical - Elekuiihendus peab olema teostatud vastavalt juhendiele, mis on niidatud kleebistel. Kui te ci oma
electrical connection sl Ol‘l C made as it shown on stickers. you are not experienced 1n electrical kUngu>l elektriseadmet palguldamibcl. peate kasutama selleks kvalifits tud liSujGudu.
fixtures, you have to use help of qualified work staff. = Koik 160d tuleb teostada siis, kui elekirivorkuga ihendus puudub.

® All the works should be carried out while the electrical power network is switched off. = Enne seade paigaldamist veenduge, et teie elektrivork vastab kasutamisjuhendis vilja toodud nouetele
Make sure that your electrical power network meets input requirements before installing product. = on rangelt keelatud kasutada lambid erineva voimu ja struktuuri peale neid, mis on mainitud juhendis

It is strictly forbidden to use lamps different in power and structure from ones been mentioned in this manual. - Viltida juhtmete mehaanilist kahjustust.

Prevent wires from mechanical damage. = Puhastamiseks kasutada kuiva pehme lappi. Arge kasutage kraabivat vahendit ning lahustit Valtida seade
For cleaning use dry soft cloth. Don’t use abradant or dissolvent. Avoid fixture from strict contact with water. kokkupuutumist veega .

Maintenance should be carried only by qualified work staff, who is authorized for this kind of work. = Hooldus peaks olema teostatud ainult kvalifitseeritud t66jouga, kes on selleks volitatud.

If the external flexible cable or cord of this luminaire is damaged, it shall be exclusively replaced by
the manufacturer or his service agent or a similar qualified person in order to avoid a hazard

Paigaldus ja hooldus

- Pakige seade lahti ning veenduge, et see on terve.

- Paigaldage seadet jolgides lisatud skeemi.

Enne lampi vahetust veenduge, et seade on vilja liilitatud ning laske lampil jahutada viihemalt 10 min
Arge kasutage voimsamaid pirne kui on mirgitud lisatud juhendis

Arge puudutage halogeeni pimi, kasutage selleks kuiva lapi.

- Seadet tuleb hoida vilja liilitatuna, kui konkreetsel hetkel valguse vajadus puudub.

Installation and maintenance

Unpack the fixture and make sure it is intact.

Install the fixture following attached scheme.

Before changing lamp make sure that fixture is turned off and let lamp cool at least 10 min.
Do not use more powerful bulb then it is mentioned in this manual.

Don’t touch halogen bulb, use dry cloth.

Keep the fixture turned off if don’t need light at the moment.

Tarnija tagab garantii tagamise 12 kuu jooksul pealeostu sooritamist kaubanduskettis tingimustel, et koik
ohutusnduded on tiidetud.

- Juhul kui avastatakse mis tahes vigastust enne garantiiaja 15ppu, antud probleem peabolema aadresseeritud
miiiigipunktile, kus antud kaup oli eelnevalt ostetud.

= Pretensioone ei voeta vastu, kui garantii kupongis puudub tempel, mis identifitseerib miitjat ning kui
Kkupongis ei ole mirgitud ostmise kuupéev.

K isperiood garantii kehti jal voib kuni 8 aastat, juhul kui seadet kasutatakse
arvestades koikide ohutusnduetega, mis kehtivad antud toode kasutamise puhul.

= Koik pretensioonid ja taotlused tuleb edastada jirgmisele e maili ile: i i ec

Warranty
= The supplier guarantees warranty assurance within 12 months after purchase from trading network on terms that
all safety requirements are obeyed.
= In case any faultiness is discovered before the warranty period is up, the points-of-sale terminal should be
addressed.
= No claims can be accepted without sellers stamp and mentioned purchase date on the warranty coupon.
= Guaranteed life period on keeping to safety requirements is no less then 8 years.
= Claims and request should be sent to E-mail: sales @LightYourLoft.com
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Garantii  kupong

Kuupdev /___/___ /20__a. Tempel
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